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ČINJENICE

Višejezični razvoj

Serbiska

Sva deca mogu naučiti nekoliko jezika. 
Ovo se odnosi na decu sa smetnjama u 
razvoju i teškoćama u učenju.

Komunikacija sa detetom na 
nekoliko različitih jezika može da ga 
„zbuni“.

Za porodice je bolje da komuniciraju na 
jeziku koji im najviše odgovara kako bi 
deca imala primere ispravnog izgovora 
(jezika) i mogla da komunicira sa 
drugim ljudima koji govore ovaj jezik.

Bolje je da porodica priča sa decom 
samo na jeziku koji se uči u školi, čak 
i ako ga ne govore dobro. 

Višejezičnost NE usporava govorno-
jezički razvoj, već poboljšava 
sposobnost dece da nauče nove reči, 
prepoznaju zvukove i rešavaju 
probleme.

Mala višejezična deca imaju usporen 
govorno-jezički razvoj u poređenju sa 
decom istog uzrasta koja govore samo 
jedan jezik.

„Mešanje jezika“ se dešava kada neko 
pomeša gramatičke karakteristike jezika 
koje govori (govornih jezika). To stvara 
kulturnu i jezičku svest. 

Višejezična deca ne bi trebala da mešaju 
elementi jezika koje govore. 

Učenje jezika je aktivan proces koji 
zahteva komunikaciju sa drugim 
ljudima. Slušanje i odgovaranje 
(reakcija) su ključne veštine za jezički 
razvoj.

Deca postaju višejezična samo slušajući 
ljude koji govore druge jezike. 
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